§45. Некоторые нормы потребления хлеба на Крите.
  
Рассмотрим известную всем табличку табличка HT 13 (HM 7), которая часто приводится в печати. Это одна из интереснейших табличек с большим объёмом информации, неожиданными выводами и целой кучей различных вопросов. Эта табличка войдёт в историю дешифровки критского линейного письма А. Даём её в  принятых в науке огласовках.
HT 13 (HM 7) (GORILA I: 26-27) 

	side.line
	statement
	logogram
	number
	fraction

	.1-2
	KA-U-DE-TA
	• TE • VINa
	  
	  

	.2
	RE-ZA
	  
	5[ ]
	J[ ]

	.3
	TE-TU
	  
	56
	  

	.3-4
	TE-KI
	  
	27
	J

	.4
	KU-ZU-NI
	  
	18
	  

	.5
	DA-SI-*118
	  
	19
	  

	.5-6
	I-DU-NE-SI
	  
	5
	  

	.7
	KU-RO
	  
	130
	J
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Не имеет смысла комментировать огласовки знаков таблички по www.people.ku.edu.  Оригинал перед глазами, работаем с ним, а приведенную таблицу огласовок оставим в качестве контрольного документа для сравнения с полученными результатами.  

Интерпретация слогового текста первой строки может иметь некоторые варианты, но мы будем придерживаться более или менее привычных формулировок, подтверждённых переводом других табличек.  Первая и вторая строки представляют единый текст KA-U-DE-TA• TE • VINa RE-ZA   5[]J[], в наших огласовках: μο-υ-δι-νε ∙ σι ∙ οινο α-λε  5[]J[]. Выражение σι ∙ οινο α-λε  разобрано при дешифровке таблички НТ14, где принят перевод в редакции οινο ∙ σι ∙ α-λε, при σι ← οσιοω – подвергаться очищению, очищать (далее мы принимали перевод слова,  как осветлённое) и α-λε – собрано от αλεις (αιλλω) – собирать. Последнее можно интерпретировать в другом варианте. Из других табличек известно (например, НТ102), что знаками α-λε без уточняющих значков обозначалось хлебное зерно. В таком случае перед нами факт отображения идеограммы зерна [image: image1.png]


=VIR первичной обработки  в слоговом тексте знаками RE = α и ZA = λε. Это правило действует во всех других табличках. В этом случае мы получаем вино хлебное, т.е. пиво, а процесс очистки пива сводился к процеживанию. Знаки δι-νε    от δια-νεμω – раздавать, распределять (Огласовка знака DE = δι находит подтверждение в текстах других табличек, например,  в табличке ARKH 2 (HM 1673).

Под знаком «υ» обычно скрывается предлог υπερ(или υπο), при всех его значениях здесь следует ожидать значения – для, ради. И для знака μο остаётся значение μοιρα – доля, часть. Перевод другого возможного здесь слова μοιριος – назначенный, установленный. Из этого вытекает уточнение  - раздача (выдача) продуктов производится в соответствии ранее установленным нормам. Эти две строки звучат: μο(ιρα)-υ(περ)-δι(α)-νε(μ…) ∙ σι ∙ οινο α-λε  5[]J[] = доля (часть) для распределения, процеженное пиво хлебное 5[]J[].

 За такой вариант перевода красноречиво говорит очень краткий перечень продуктов, который выдаётся людям, стоящим на низких ступенях социальной лестницы. Скорее всего,  эта выдача или служилому человеку, или ремесленнику, но как увидим ниже, возможно и рабу. 

Дальше сложнее, т.к. второй знак третьей строки мы приняли идентичным по огласовке знаку 24 = ρο из репертуара знаков печатей, отсюда первое слово третьей строки  σιρος- зернохранилище. Скорее всего, это слово означает также зерно, которого собрано 56 мерных единиц. Действительно, не 56  же зернохранилищ принесено среди продуктов питания.  Перевод следующего слова этой строки не вызывает затруднений, συκια  (συκιαι,συκη, у Гесихия – συκιτες) – фиги, один из самых распространённых продуктов питания населения того времени. Συ – κια  = фиги – 28. Слово четвёртой строки рассмотрено при переводе таблички НТ 85, это τυρ – ω – δο… = сыры – 18. Два первых знака следующего слова нам уже известны, последний знак при дешифровке иероглифической письменности мы принимали как знак весов – ρα. Всё слово в нашей огласовке звучит как πι – ο… – ρα.          Выскажем предположение, что здесь речь идёт о  твороге, приготовленном на закваске из фигового сока ο – πι – ας (см. табличку HT 85 в §8). И слово ορος – молочная сыворотка. И последнее слово пятой строки I-DU-NE-SI = η – νο – χι – ο.. остаётся неизвестным. 

Для дальнейшего продвижения в понимании текста этой таблички отметим следующее: основным мерилом необходимой выдачи продуктов является норма хлеба. Для поддержания работоспособности человека в древности считалось достаточным обеспечить его  в первую очередь литром зерна в день. Недостающее количество пищи восполнялось другими продуктами: фигами, маслом, вином и т.д. Месячный период в разных странах древности исчислялся от 26 до 29 дней. Если судить по выдаче фиг без учёта дополнительного значка «Уголок», то согласно рассматриваемой табличке на Крите месяц имел 28 дней. Но в § 51 было найдено, что этот значёк означает половину стандартной меры в 28 литров. Отсюда: фиг выдано 27 +14 = 41 л., и вина 5 + 15 = 19 литров.

Разделив поочерёдно упоминаемое количество продуктов на 28 дней, мы узнаем, сколько продовольствия получал в день критянин.  От такого деления получим ряд: 0,68; 2,0; 1,72; 0,7; 0,7; 0,18. Цифры достаточно красноречивы, но значение их открывается при сравнении с другими древними документами. Обратимся к работе М.Г. Дандамаева (ВДИ. №3, 73), возьмём его данные по выдаче питания работникам во времена ахеменидского Ирана. Данные сведём в сравнительную таблицу. В таблице приведены нормы выдачи  продукто в день на человека в литрах. 

	Продукты
	Крит
	Иран
	примечание

	вино или пиво
	0,34
	0,1-0,3
	в литрах в день

	зерно
	1,0
	1,0
	обычно ячмень, 

	фиги
	0,72
	0,5
	в Иране фиги могли заменяться на финики и др. фрукты,

в литрах

	сыр
	0,33
	-
	

	  творог  
	0,34
	-
	на фиговой закваске

	η – νο – χι – ο
	0,18
	-
	

	масло
	-
	0,97
	в Иране масло сезамное


В Иране выдавали также соль (около 10 граммов в день), горчицу (около 8 г. В день), мясо 1/7 – 1/75  барана на человека, правда, не всегда. Для всяких бригадиров и  квалифицированных работников эти выдачи в Иране могли увеличиваться вдвое, максимум до 6 литров зерна в день. Для нашей таблички важно то, что её данные хорошо вписываются в нормы выдачи продуктов на одного работающего. В эллинистическом Египте сирийцы, работающие на виноградниках, получали по 3 хойника зерна в день (1 хойник = 1,096л.) Более ранние источники показывают большой разброс в выдаче зерна за выполненную работу. По закону Эшнунны (ХХ вв. до н.э.) обязательная плата наёмного работника составляла 30,3 литра ячменя в месяц (см. §11 Закона). Наёмная плата валяльщика или погонщика осла составляла 5,05 литров в день (§8, §10). Приблизительно столько же получали пахари, погонщики волов, пастухи по законам Хаммурапи (1792-1750 гг. до н.э.). Рабы по закону Римуша (ХХΙV в. До н.э).получали от 20 до 40 литров в месяц. Везде зерно – основа продовольственной выдачи и один литр зерна  в день считался достаточной нормой для жизни человека. Критская выдача на тысячелетие раньше не очень отличалась от позднейших норм. Можно предположить, что по рассматриваемой табличке месячную плату получил не раб, а наёмный работник, стоящий на социальной лестнице выше раба. Из таблицы можно принять, что и на Крите указанные продукты измерялись в единицах, близких к литру. Их можно для наших расчётов округлить до литров.  


На основании сравнения приведенных данных совершенно очевидно, что в этой  табличке писец отметил месячную выдачу продуктов какому-то человеку. Норма рабочего времени – 28 дней, в Иране в рассмотренном примере рабочих дней  29, в Египте  - 26. Вызывает особый интерес месячная норма отпущенных фиг - 41 мера. При дешифровке других табличек дробные числа такого начертания применяются при измерении сыпучих тел, зерна, муки и т.д. Вспомним, Чедуик считал, что объём одной из единиц измерения жидких тел Древней Греции составлял приблизительно 27,8 л. Цифры очень близки. Все без исключения меры веса, объёма даже в период Классической Греции имели разное измерение в разных районах. Менялось их значение и во времени. С учётом этого, не имеем ли мы здесь большую стандартную меру жидких и сыпучих тел Древнего Крита? Похоже, да.  Пример здесь же, в этой таблице: норма отпущенного зерна человеку на месяц в размере 56 л. вряд ли случайно. Ниже мы увидим, что при измерении малых величин, меньше 1 литра, пропорции мер сыпучих тел и жидкостей равнялись 1:1, т.е. всё наливалось и сыпалось одной кружкой. Но вот что обращает на себя внимание – норма выдачи фиг почти в 3 раза превышает норму выдачи их в Иране (41:28=1,74), и вина также в 3 раза (19:28=0,68). Если такую норму по вину можно принять, ориентируясь на спартанские нормы, то по выдаче фиг принять это невозможно. Всё становится на свои места, если принять, что выдача продуктов производилась на срок в два месяца, на месяц двум человекам или это двойная выдача работнику.
Приведём перевод всей таблички НТ 13.

	Строки
	Слоговый текст
	Перевод

	.1
	Μο(ιρα)   υ(περ)  δι(α)-νε(μ...)                     
	доля для распределения

	.2
	οινο – οσιος – α – λε                     5,5            
	пиво процеженное хлебное       5,5                    

	.3
	σι – ρος                                         56   
	зерна                                            56

	.3-4
	συ – κια                                      27,3          
	фиг                                            27,3

	.4
	τυρ – ω – δο...                              18

	сыра                                             18

	.5
	πι – οι – ρα                                   19                          
	 творога                                      19

	.6-7
	η – νο – χι – ο...                             5
	  …?...                                            5

	.7
	τυ – ρα                                    130,5
	всего:                                       130,8



  В этой табличке осталось не дешифрованным последнее слово  η – νο – χι – ο…. 


Мы предположили, что выдача продуктов по табличке НТ 13 могла быть произведена не рабу. Что же получал раб? Рассмотрим  данные о выдаче питания на одного человека (женщины) в Пилосе, приведенные в книге А. Бартонека («Златообильные Микены». Гл.9).
Эти данные взяты из таблички Аа 783 линейного письма В. Табличка содержит следующие цифры выдачи месячной нормы на одного человека:



зерна ……….2 меры = 19,2 литра.

                                   Фиг …………..2 меры = 19,2 литра

На ребёнка:               зерна…………1 мера  = 9,6 литра

                                   фиг…………..1 мера  = 9,6 литра

Надзирателю:            ………………5 мер    = 48 литров.

Численное значение меры взято по Чедуику: 1 мера = 9,6 литра. В ходе рассмотрения числовых величин продуктов можно выяснить и точность предлагаемой Чедуиком вместимости меры. 

У А. Бартонека не показано, что имеется в виду под 48 литрами – зерно или зерно и фиги поровну. Но это не имеет существенного значения. Для нас важно выяснить, достаточно ли этих продуктов для поддержания работоспособности женщин в Пилосе при таком питании, и к какому слою населения отнести этих женщин. По данным этой таблички и мнению А. Бартонека это были рабыни. Возражений нет, но как кормили этих рабынь? Интересно сравнить данные таблички Аа 782 линейного письма В и НТ 13 линейного письма А. По времени они гораздо ближе друг к другу, чем рассмотренные египетские и ассирийские  документы. 

Ещё раз повторим, что для сохранения работоспособности человека в Древнем  Междуречье считали достаточным выделение ему одного литра зерна в день. Отправные цифры для сравнения дают такие известные международные организации как ФАО и ВОЗ. По их данным в наше время для нормальной жизни человека требуется 2400-2500 ккал/день. При обеспеченности питанием менее 1800 ккал/день – недоедание, при менее 1000 ккал/день – голод.


Подсчёт калорийности пищевых продуктов пилосских рабынь представляет большую трудность. Даже современные данные по калорийности продуктов питания в разных источниках существенно отличаются. Кроме того, мы не знаем, что предпочитали есть древние люди из хлебных продуктов – крупяные блюда или мучные изделия. Это существенно, т.к. калорийность продукта зависит от степени переработки зерна. Например, мука ячмённая имеет калорийность 284 ккал на 100 г. муки, а ячмённая крупа – 320 ккал на 100 г. крупы. Мы почти наверняка знаем, что рабам выдавали ячмённое зерно. Какое либо другое зерно имело уже другую калорийность. Поэтому при расчётах придётся использовать усреднённые показатели по виду продуктов там, где неизвестны точные цифры.


Итак, 2 меры зерна (неизвестно какого) дают суточный паёк рабыни



9,6х2х0,63:30 = 0,4032 кг.


По усреднённым данным 400г хлебопродукта в день дают приблизительно 970 ккал. (Коэффициент пересчёта объёма продукта в его вес для зерна и для фиг взят 0,63).


Фиги свежие имеют калорийность 65 ккал на 100 г. продукта.



9600х2х0,63:30х0,65 = 249,6 ккал/день


Фиги сушёные по калорийности сильно отличаются, их диапазон от 215 до 290 ккал.  



9600х2х0,63:30х2,15 = 867 ккал/день.



9600х2х0,63:30х2,90 = 1169 ккал/день.

Рабыня могла получить для своего пропитания в день по зерну и фигам в среднем при принятых допущениях 970 +250 = 1220 ккал/день при выдаче свежих фиг. При выдаче сушёных фиг: 970 + 867 (1169) = 1837 – 2139 ккал/день. Это результаты по усреднённым показателям. При более точном учёте показателей продуктов нижняя планка может упасть ниже 1800 ккал, т.е. перейти в область недоедания. Только по таким простым исчислениям видно, что рабыни жили на грани нормы питания или в той или иной степени впроголодь. Сегодня специалисты считают, что рекомендованная международными организациями норма 2172 ккал/день достаточна лишь для удержания души в теле, не больше. Отсюда по тем же исчислениям выходит, что дети получали в день от 600 до 1070 ккал/день. По современным  данным для нормального развития ребёнок в возрасте от 6 до 13 лет должен получать 1970 – 2450 ккал ежедневно. Если здесь же учесть, что эти дети были детьми рабынь, и если в древнем Пилосе они жили отдельно от матерей, то те не могли отдать часть своего куска своим детям. Отсюда ясно, в каком жесточайшем голоде жили дети рабынь. Но если мать всё-таки могла отдать часть своего пайка ребёнку, то в этом случае оба они жили в режиме постоянного или сильнейшего недоедания, или голода.


Тысячелетие спустя в ахеменидском Иране таким же обездоленным людям отпускалось – 1 литр зерна и 0,5 литров фиг (см. таблицу выше). По той же формуле пересчёта человек в день получал в зерне 1762 ккал, в фигах 200 – 800 ккал, суммарно от 1964 до 2576 ккал/день. Кроме того, сюда добавляли масло сезамное, приправы и специи. Человек, получающий такой паёк, не опускался ниже планки недоедания. Уже по этому можно судить о степени эксплуатации рабов в минойском мире. Для полноты картины приведём ещё несколько цифр. Официальная калорийность потребительской корзины в Москве в 2005 г. составила: для мужчин 2382 ккал, для женщин – 2130 ккал, для пенсионеров – 2020 ккал. Это Москва, а что в провинции?  Третий Рим ныне стала вторым Шумером. Пётр I давал солдатам 1 литр зерна в день плюс деньги на добавочные продукты. В СССР мужчина имел 3300 ккал/день. Данные о потребительских корзинах Европы есть в Internet’е, советую посмотреть.

 По сравнению с этими данными получатель пайка таблички НТ 13 выглядит неприлично обеспеченным. Поэтому и закралось сомнение в том, что всё перечисленное выдавалось постоянно одному человеку. Судите сами, зерна 56 литров, фиг 27,3 литра, не говоря уж о пиве и 35 литрах молочных продуктов. В день он получал только в зерне 56000:30х0,63х2,4 = 2822,4 ккал, в фигах – 1433 ккал, суммарно по этим двум позициям – 4255 ккал/день. Такое количество продуктов могло выплачиваться только свободному человеку, строителю, военному, надсмотрщику и т.д., но не простому рабу.

           Отсюда KURO: 1. выдача зерна  в размере 1 литра и фиг от 0,5 до 1 литра        

      
производилась рабам;

                                       2. выдача зерна 2 и более литров производилась свободным    


работникам;

                                       3.меру сыпучих тел в 9,6 литра по Чедуику нужно признать близкой к истине (см. §51).

            Мера в 9,6 литра принимается по характеру надписи на табличке Аа 783, в которой перечисляются рабы или люди подневольные. По количеству выданных продуктов, если принять ёмкость меры в 27-28 литра по табличке НТ13, две меры составят 56 литров. А  это уже «паёк» свободных людей. Все эти расчеты, в том числе и Чедуика, можно поставить под сомнение одним фактом – в табличках не указывается период, на который выдаются продукты.  Мы уже говорили, что минойский месяц был лунным и  содержал 28 дней, мы же считаем 30 дней. Но для рассматриваемых табличек приведение цифр к 28 дням существенно дневную норму выдачи не меняет, разница в сотых долях. Важно другое, выдача продуктов могла производиться и на более короткий срок, например на срок выполнения каких-то работ. А это сразу влечёт за собой пересмотр объёмов мерных емкостей. Представим себе, что мы правы, когда предлагаем исходить из чисел таблички НТ 13, т.е. принять, что минойская мера составляет 27-28 литров. В каком соотношении с ней будет чедуикская мера в 9,6 литра?  Чедуик взял её из более поздних мер ахейского периода. Норма выдачи продуктов на ребёнка так же вызывается сомнения в чедуикской мере. Но при рассмотрении следующей таблички подтверждается  мера,  принятая в табличке Аа 783.

Рассматриваемую тему следует продолжить интерпретацией важной таблички НТ 88. Но нужно сделать небольшое отступление от темы.

При дешифровке табличек в принятых в каталогах огласовках сталкиваешься с таким сочетанием знаков, что слова, скрывающегося за ними, ни в каком словаре не найти. Надо признать простую истину, что ни один словарь древнегреческого языка не может дать полного состава слов, которые занесены в таблички линейного письма А. К моменту создания собственно греческих письменных произведений многие слова вышли из употребления и были забыты. Другая трудность в том, что при сравнении снимка с оригинала таблички и прорисовок знаков с этой же таблички часто видны несоответствия. Мы пользуемся в подавляющемся числе случаев принятыми огласовками.  В некоторых случаях мы находим прорисовки табличек, но и они часто не идентичны оригиналу. При работе с прорисовками обязательно сталкиваешься не только с особенностями почерка древнего писца, но и со странностями комментария издателей каталогов. Обо всём этом мы уже говорили, но посмотрим ещё раз на дешифровку таблички НТ 88 с позиций высказанных замечаний. 
HT 88 (HM 1312) (GORILA I : 138-139) 
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.1     A-DU VIR+KA  20          ρι-νο VIR+μο     20
.1-2  RE-ZA                  6          α-λε                      6
.2     FIC • KI-KI-NA   7          FIC ∙ κι-κι-θε        7

.3     vacat
.4     KI-RO         •        1          κι-ρα  ∙

.4     KU-PA3-PA3            1          τυ-φι-PA3             1
.4     KA-JU                              μο                         1
.5     KU-PA3-NU         1          τυ-φι-κο               1

.5     PA-JA-RE             1          λα-ε-α                  1

.5-6 SA-MA-RO           1          πι-γα-ρα               1

.6     DA-TA-RE           1          δε-νε-α                 1

.6     KU-RO                 6          τυ-ρα                    6

Здесь приведено: первый столбик слогового текста в редакции Jyounger’а (www.people.ku.edu); второй столбик слогового текста в наших огласовках с выделением спорных интерпретаций (как видно, таковых слишком много для получения точного перевода текста); прорисовка таблички НТ 88.

В ходе анализа текста таблички читатели увидят виновников погрешностей при создании данного документа, как-то: минойский писец, интерпретатор со стороны www.people.ku.edu, копировальщик таблички, выпустивший приведенную прорисовку.

Третий знак первой строки. Редакция Jyounger’а  представляет его как знак  100/102 [image: image2.png]


= VIR, который переводился нами ранее как слово κι-ρα – зерно, семя. Теперь сравните рисунок знака на прорисовке таблички, здесь он  более похож на знак 306[image: image3.png]


. И это ещё не всё. Рядом нанесён знак «Крест в круге». Если придерживаться редакции Jyounger’а, то перед нами знак 77 КА, в наших огласовках – «μο». Если принять знак 306, то  возникает подозрение в том, что копировальщик таблички допустил вольность и кружочком обвёл знак 2 - RО, использовав «косички» знака 306. Отсюда разный перевод слова. В первом случае мы, придерживаясь редакции Jyounger’а, получим зерно. Во втором получаем; κι-ρα  μο = κι-ρα μο(ρον), где μορον – тутовая ягода, дословно на языке табличек – семя тутового дерева (см.  строку НТ 28 а.4). В третьем случае нужно привлекать к рассмотрению строки табличек НТ 9 а.2-3, НТ 115 в.3, НТ 119 .4, где употребляется связка знаков 306 – TU = θυ-ρο = (λα)–θυ-ρο(ς). Λαθυρος, λαθυρα – вика. 










Просмотр других табличек показывает, что перечень выдаваемых продуктов в подавляющем большинстве случаев начинается с зерна, основного продукта питания. Только после него указываются фиги, масло и т.д. Рассматриваемая табличка расходная, значит, на первом месте должно быть указано зерно, но возможен вариант замещения  зерна викой. И если вика гипотетически может заменить зерно, то ягода тутовника не может быть основным продуктом питания и выдаваться в количествах более фиг. По этой причине κι-ρα μο(ρον) отклоняется.
Для разрешения сомнений посмотрим строку   НТ 97 а.1  638 ∙ VIR+KA = πυ..πυ..κι-ρα + μο.. ~ обожженное пшеничное зерно ..μο.. (πυρος – пшеница, πυριτης – обожжённый огнём,  πυροω – очищать огнём). Текст прямо говорит, что речь идёт только о хлебе-пшенице, а не о ягодах тутовника. С другой стороны, раз отмечается обожженное зерно, значит, оно противопоставляется необожженному. Слово ωμος, отображённое здесь, означает 1.сырой, 2. спелый, зрелый. Обжигать можно и спелое, и сырое зерно. Примем значение слова – спелое, зрелое. На складе вряд ли хранили хотя и обожжённое, но сырое зерно.

 Чтобы уточнить значение знака 77 в этом тексте, нужно вернуться к ранее высказанным предположениям. Первое, VIR – κι-ρα – это зерно только что полученное с тока. Α-λε – зерно в хранилище, в деле. Второе, по табличкам видно, что вид, сорт продукта фиксируется перед его идеограммой, а состояние или степень переработки стоит после идеограммы продукта. В нашем случае следует предположить, что знак 77 – μο отражает состояние после обработки зерна огнём. Вариант перевода: 638 ∙ VIR+KA = πυ..πυ..κι-ρα + (ω)μο.. ~ обожженное пшеничное зерно зрелое. Хотя есть ещё одно предположение, что сочетание знаков VIR+KA = κι-ρα  μο(..) может значить – зерно провеянное, от αμος = ανεμος – ветер, ανεμοεις – обдуваемый ветром, т.е. зерно пшеницы обожжённое и провеянное. Этот вариант   предпочтительнее, но нужно учитывать аналогичную строку НТ 101 .1 GRA+QE = αλε-+σα – зерно  провеянное (σα от σαω – провеивать). Видимо, провеивать VIR и GRA не одно и то же.

Но и вику можно обжигать и веять, можно выдавать вместо хлеба. Из текстов табличек видно, что объём сбора вики существенно ниже хлеба (НТ 9 – 10 мер, НТ 115 – 1 мера, НТ 119 – 2 меры).

 Из всего сказанного следует: точное отображение знаков представлено редакцией Jyounger’а. Для таблички НТ 88 принимаем зерно провеянное.

 Рассмотрим  вторую и третью строки таблички. Знаки второй строки нам хорошо известны, это идеограмма фиг и κι-κι-θε = масло клещевинное (касторовое) процеженное. Но обратим внимание на точку, разделяющую эти два продукта, и на такую же точку в третьей строке. Все знаки третьей строки тоже хорошо известны: κι-ρα ∙ τυ-φι-κο 1 μο(ρον) 1 = зерно ∙ зерно полбы 1 (мера)  тутовая ягода  1 (мера). Что значит разделительная точка, число 10? Но мы видим, что десятки в этой табличке обозначаются горизонтальной чёрточкой. Табличка – отчётный документ, всякий продукт здесь должен числовое сопровождение. Значит,  разделительная точка может быть или единицей при недостаточном процарапывании вертикальной черты минойским писцом, которую наши современники плохо разглядели и приняли за точку, или это словесная конструкция «…и … по…».  В этом случае вторая строка звучит: «фиг и клещевинного масла процеженного по 7 (мер). Этот вариант перевода следует считать правильным, т.к. он находит подтверждение в надписях на пифосе ZA Zb 3,  на котором перечисляются вино, масло, пиво, ячмень и указывается одной общей цифрой, что каждого продукта числится по 32 меры. Но главное, там специально указано, что количество продуктов одинаково во всех пифосах, т.е. действует правило «…и…и…и…и…по 32». Или на пифосе KN Zb 27, где отмечается оливковое масло и вино по 17 мер каждого продукта («…и…по 17»). Третья строка вызывает подозрения, что табличку заполнял начинающий писец. Сомнения по второй строке здесь усугубляются.   Слово τυ-φι-κο  уже содержит  в своём составе κο(κος) зерно и первое слово κι-ρα – зерно скорее относилось бы ко второму слову μορον – ягода тутовника, его нужно было бы поставить перед знаком «μο». Или здесь отмечены три продукта: зерно (какое?) и зерно полбы по 1 (мере) плюс ягоды тутовника 1 (мера)? Последнее не ясно.


В этой же строке после последнего знака в редакции Jyounger’а стоит знак JU, но на прорисовке таблички чётко видно, что писец неизвестно по какой причине просто зачеркнул две вертикальные черты, т.е. число два, и потом проставил число 1. Если верить копировальщику, то при каком воображении можно разглядеть здесь знак 65 по Jyounger’у? Но если последний прав, то, как мог копировальщик не разглядеть знак 65? Кому должен верить дешифровщик? 

В этой же третьей строке и в следующей четвёртой согласно прорисовке таблички слово τυ-φι-κο имеет одинаковую редакцию. В редакции Jyounger’а в третьей строке написано τυ-φι-φι. Случаи путаницы знаков φι и κο отмечаются и в других табличках. Возможно, редакцию Jyounger’а смутило употребление одного и того же слова два раза в одной табличке? Но таких случаев слишком много в других табличках.

Последнее слово четвёртой строки SA-MA-RO = πι-γα-ρα . Слова, обозначающего какой-либо продукт, ни при полном составе знаков, ни при их дроблении  не найдено. Для того, что бы убедиться в правильности графического отображения  слова, нужно ещё раз внимательно посмотреть снимок таблички. Первый знак этого слова 31-πι. Второй знак 80-γα не вызывает сомнений. Третий знак RO = ρα от ωραια – сбор нынешнего урожая.  Принимая первый знак 31-SA как «πι», приходим к ранее принятой    интерпретации знаков πι-γα = πι-(νον) – γα – пиво ячмённое (из ячменя вида γα?).  Сомнения относительно «нынешнего урожая» даёт последний продукт таблички  DA-TA-RE = δε-νε-α, который переводился в других табличках как фиги нового урожая (δε от αμαδεα – фиги и νεα, νεη – новый).  Обратим внимание на то, что во второй строке фиги обозначались логограммой, в пятой строке знаком слогового текста.
С учётом результатов анализа таблички даём два варианта перевода.
.1     выдано зерна провеянного      20           выдано зерна провеянного  20
.1-2  зерно пшеницы                          6           зерно пшеницы                       6
.2     фиги • клещевинное масло                    фиги и клещевинное масло

                                    процеженное  7                          процеженное   по     7 (мер)
.3     vacat
.4     зерно         •                                               
.4     полба-PA3                                                    1           зерно полбы                             1
.4     μο-JU(θ..)                                    1           тутовая ягода                           1

.5     зерно полбы                               1           зерно полбы                             1

.5     оливки                                        1           оливки                                      1

.5-6 SA-MA-RO*                               1           πι-γα-ρα*                                   1

.6     фиги нового урожая                  1           фиги нового урожая                1

.6     всего                                           6            всего                                         6

SA-MA-RO* = πι-γα-ρα*  - пиво из ячменя  нового урожая.

Из результатов перевода текста таблички НТ 88 можно получить существенное дополнение. При анализе таблички Аа783 линейного письма В, таблички НТ 13, мерных емкостей Древней Греции было установлено, что месячная норма выдачи хлебных продуктов, обеспечивающих работоспособность человека, составляла 27-28 литров. В рассматриваемой табличке НТ 88 мы видим следующий расклад: зерно 20 литров + зерно 6 литров + полбенное зерно 2 литра  = суммарно зерно всех видов составляет 28 литров, т.е. всё тот же один литр в день. Остальных продуктов по этой табличке выдаётся на один день ниже нормы. Сравним, фиг отпускается: Аа783 (Пилос) – 19,2:30 = 0,65 л/день, НТ13 (Крит) – 0,72 л, (см. по Ирану – 0,5 л/день),  но по НТ 88 – фиг 7л. +1л. + олив 1л = 9л.:28 = 0,32 л/день. По сумме отпущенных продуктов таблицы НТ 88 можно говорить, что всё это было отпущено рабу. Косвенным подтверждением такого предположения служат известные данные нормы потребления продуктов питания на человека в Спарте. Согласно законам Ликурга с выделенного участка земли для поддержания нормальной жизни спартанца необходимо было получать 70 медимнов ячменя для себя и 12 медимнов для жены. Медимн того времени – 52,5 литра. Отсюда, жена должна была иметь для пропитания 52,5х12:365 = 1,72 литра ячменя в день. Из 70 медимнов мужской доли не видно, сколько же ячменя отводилось для пропитания главы семьи? Но известно, что все мужчины обязаны были питаться в общей столовой – систии, куда каждый спартанец обязан был вносить не менее 12 медимнов ячменя и 96 хоев вина в год, 5 мин сыру и 2,5 мины фиг. Т.е., спартанский мужчина получал такое же количество ячменя, что и жена, - 1,72 литра в день. Дневная норма вина составляла 96х3,24:365 = 0,8 литра в день. О фигах и упоминать не стоит, спартанцу положено было по одной фиге в день (2,5х0,5:30). Консервативность жизни спартанцев общеизвестна. Не Ликург установил нормы потребления ячменя на человека, они существовали задолго до него, он только перераспределил землю так, чтобы с неё можно получить издавна установленный гарантированный минимум, обеспечивающий жизнедеятельность спартанца. Не менее консервативным было критское общество. Эти две линии консерватизма с определённой поправкой во времени позволяют делать выводы о нормах потребления продуктов питания свободного человека и раба. 

Из всех рассмотренных документов видно, что получатель зерна по табличке НТ 88 не мог быть свободный человек (~2 литра зерна в день), это был раб (~ 0,9 литра зерна в день). 
И ещё одно замечание. «Астрономы» Фестского диска считают по числу ячеек на сторонах диска, что на Крите  продолжительность месяца составляла:  6 месяцев по 30 дней, 6 месяцев по 31 дню. Т.е. население Крита жило по солнечному календарю. Таблички утверждают другое: повседневная жизнь шла по лунному календарю, продукты питания выдавались по числу дней лунного месяца.   
